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Servants or slaves: same word in the
Bible, the terms: service and
servant are used in one of two
senses: servitude and ministry.
Slavery, bondage, forced service is
from earliest times.

In Egypt under Joseph, the people
gladly served Pharaoh during the
famine. Slave labor was chiefly used
by wealthy families, and in royal
building projects. Work agreements
between two parties were common,
specifying a period of time to
complete the work. Hired servant
were expected to be treated fairly
and handled with kindness.

Why those became a slave servant of their brethren in
Israel, vary: poverty, the inability to sustain oneself and
one’s family; was regarded as a sale, when the person
sold the right to his labor to his relative in return for
provision for himself and his family; exorbitant interest
rates on loans, although prohibited, often brought a
man to ruin and slavery;

restitution for theft required returning at least double the
amount stolen; if a thief did not fulfil his required
restitution, he was sold for his theft and he compensated
with his work. Limits were set under the Mosaic law;
besides granting freedom in the year of jubilee (every
50th year) a relative may purchase the slave; yet, if not
purchased, the slave received freedom after six years,
together with a gift from his master.

Laws concerning Servants and Slaves

1 Now these are the judgments which you will
set before them.

2 1f you buy a Hebrew servant, six years he will
serve: and in the seventh, he will go out free
and pay nothing / this verse speaks about a
contracted salary, looking for a fulltime job.
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Siervos o esclavos: la misma palabra en la
Biblia, los términos: servicio y siervo son
usados en uno de dos sentidos: servidumbre
y ministerio. La esclavitud, el cautiverio, el
servicio forzado es de los primeros tiempos.

En Egipto, bajo José, el pueblo sirvi6 con
mucho gusto al Faradn durante la hambruna.
El trabajo esclavo fue utilizado principalmente
por familias adineradas, y en proyectos de
construccion real. Los acuerdos de trabajo
entre dos partes eran  comunes,
especificando un periodo de tiempo para
completar la obra. Se esperaba que el criado
contratado fuera tratado de manera justa y
manejado con amabilidad.

Por qué los que se convirtieron en esclavos de
sus hermanos en Israel, varian: la pobreza, la incapacidad
para sostenerse a uno mismo y a la propia familia; fue
considerado como una venta, cuando la persona vendio el
derecho a su trabajo a su pariente a cambio de provision
para él y su familia; las tasas de interés exorbitantes de
los préstamos, aunque prohibidas, a menudo trajeron a un
hombre a la ruina y la esclavitud; restitucion por robo es
necesario devolver al menos el doble de la cantidad
robada; Si un ladron no cumplié con su restitucion
requerida, fue vendido por su robo y compensé con su
trabajo. Los limites se establecen en la ley mosaica;
Ademas de otorgar libertad en el afio del Jubileo (cada 50
afos) un pariente puede comprar al esclavo; sin embargo,
si no se compro, el esclavo recibio la libertad después de
seis afios, junto con un regalo de su amo.

Las leyes relativas a los siervos y esclavos

1 ahora bien, estos son los juicios que ustedes
van a poner delante de ellos.

2 Si compras un siervo hebreo, seis afios él
servira: y en el séptimo, se ira libre. y no pagan
nada / este verso habla de un salario contratado,
para uno que busca un trabajo de tiempo completo.
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31If by himself he comes in, by himself he will
go out: if he was husband of a wife, then his
wife will go out with him.

41f his master gave him a wife, and she begets
him sons or daughters; the wife and her
children will be her master's,

and he will go out by himself.

SAnd if plainly the servant says, | love my
master, my wife, and my children;

I will not depart free:

6then his master will bring him to the judges;
also he will bring him to the door, or to the
doorpost; and his master will pierce his ear
with an awl; and he will serve him forever.

"And if a man sells his daughter to be a
maidservant, she will not go out as do the men-
servants.

81f she is bad in the eyes of her master, who
himself has betrothed her, then he will let her be
redeemed; but to a foreign people he has no
right to sell her, since he acted unfairly with
her.

9 And if to his son, he has betrothed her, after
the custom of daughters he will deal with her.

101f he takes another wife; her food, her clothing,
and her marriage rights will not diminish.

L And if these three he does not do to her, then
she will depart free, without money.

Laws concerning Personal Injury

12He who strikes a man, so that he dies, will
surely be put to death.
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3 si él viene por si mismo, él mismo va a salir:
si es esposo de una esposa, entonces su esposa
sale con él.

4 Si su amo le dio una esposa, y le engendré
hijos o hijas; la esposa y sus hijos seran sus
maestros,

y €l se ira por si mismo.

5y sies claro que el siervo dice, amo a mi amo,
a mi esposa y a mis hijos;

No voy a salir libre:

6 entonces su amo lo traerd a los jueces;
también lo llevard a la puerta, o al poste; y su
amo perforarad su oreja con un punzon; vy le
servira para siempre.

"y si un hombre vende a su hija para ser
sirvienta, no va a salir como lo hacen los
hombres-siervos.

8si ella es mala ante los ojos de su amo, que él
mismo la ha prometido, entonces la permitira
ser redimida; pero a un pueblo extranjero no
tiene derecho a venderla, ya que actud
injustamente con ella.

%y si a su hijo, él la ha prometido, después de
la costumbre de las hijas, él tratara con ella.

10 si toma otra esposa; su comida, su ropa y
sus derechos de matrimonio no disminuiran.

1y si estos tres no le hacen a ella, entonces
saldrd libre, sin dinero.

Las leyes relativas a lesiones personales

12 el que golpea a un hombre, para que muera,
seguramente sera puesto a la muerte.
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13 And if a man does not lie in wait, but God
delivers him into his hand; then I will appoint
you a place where he may flee.

14But if boiling (or cooking up a matter) a man
comes against his neighbor, to kill him by
treachery; / for the willful murderer, whether a sudden
passion, or in premeditated malice, no two-tiered justice
could be expected, even from the highest office; it is
felonious to think God would shelter them,

from My altar, you can seize him that he may
die.

15 And he who strikes his father, or his mother,
surely is to die.

16 And he who steals a man, and sells him, or if
he is in his possession, surely is to die / human
traffickers; including child traffickers — surely he is to
die.

" And he who curses his father, or his mother,
surely is to die / anyone want to argue with the Lord?

18 And if men contend together, and one strikes
another with a stone, or with his fist, and he
does not die, but is confined to bed:

Yif he rises again, and walks about outside
with his cane, then he who struck him will be
acquitted: only for his lost time he will pay,
and will thoroughly cause him to be healed.

20And if a man strikes his male or female
servant, with a rod, and he dies under his
hand; he will surely be punished,

2lindeed, if in a day or two he stands up, he
will not be punished: for he is his money.

22 1f men strive, and hurt a pregnant woman, so

prematurely gives birth, and yet no harm
follows:
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13y si un hombre no esta en espera, pero Dios
lo libera en su mano; entonces te nombraré un
lugar donde pueda huir.

14 pero si hirviendo (o cocinando un asunto) un
hombre se acerca a su projimo, para matarlo
por traicion; / para el asesino intencional, ya sea una
pasion repentina, 0 en la malicia premeditada, no se
podria esperar justicia de dos niveles, incluso desde el
cargo mas alto; es criminal pensar que Dios los abriria,

desde Mi altar, puedes apoderarse de él para
que muera.

15y el que golpea a su padre, 0 a su madre,
seguramente morira.

16y el que roba a un hombre, y lo vende, o si
esta en su posesion, seguramente morira /
traficantes de seres humanos; incluyendo a los
traficantes de nifios — seguramente morira.

17y el que maldice a su padre, o a su madre,
¢tiene que morir o alguien quiere discutir con el Sefior?

18 y si los hombres luchan juntos, y uno golpea
a otro con una piedra, 0 con su pufio, y no
muere, sino que esta confinado a la cama:

19si se levanta de nuevo, y camina hacia afuera
con su baston, entonces el que lo golped sera
absuelto: solo por su tiempo perdido pagard, y
lo hara completamente curado.

20y si un hombre golpea a su siervo varén o
hembra, con una vara, y muere bajo su mano;
seguramente sera castigado,

21 de hecho, si en un dia o dos se levanta, no
sera castigado, porque él es su dinero.

22 si hombres se esfuerzan, y lastimen a una
mujer embarazada, tan prematuro da a luz, y
sin embargo no hay ningun dafio a continuar:
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he will surely be punished, according as the
husband of the woman imposes on him; and he
will pay as the judges determine,

Zput if any harm follows, then you will give
life for life,

24eye for eye, tooth for tooth, hand for hand,
foot for foot,

2 purn for burn, wound for wound, stripe for
stripe.

%6 And if a man strikes the eye of his male
servant, or the eye of his female servant, that it
is destroyed; he will send away free for the
sake of his eye;

2l and if the tooth of his male servant, or the
tooth of his female servant; he knocks out; he
will send away free for the sake of his tooth.

28 And if an ox gores a man or a
woman, that they die: surely
then the ox will be stoned, and
its flesh will not be eaten; but
the owner of the ox will be
acquitted.

29 But if the ox was previously in

the habit of goring, and it
repeatedly testified to its owner,
and he has not kept it in, so that

it killed a man or a woman; the

ox will be stoned, and its owner also
will be put to death.

301f there is imposed on him a sum of money,
then he will pay to redeem his life whatever is
imposed on him.

3LIf it gored a son, or gored a daughter,

according to this judgment, he is to be dealt
with.
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ciertamente serd castigado, de acuerdo como el
marido de la mujer le impone; y pagara a
medida que los jueces determinen,

23 pero si el dafio sigue, entonces usted dara
vida para la vida,

24 ojo para el ojo, diente para el diente, mano
para la mano, pie para el pie,

%5 quemadura por quemadura, herida por
herida, raya por raya.

%6y si un hombre golpea el ojo de su siervo
varoén, o el ojo de su sierva, que es destruido;

él va a enviar libre por el bien de su 0jo;

27y si el diente de su siervo varon, o el diente de
su sirvienta; se desmaya; él va a enviar libre
por el bien de su diente.

28y si un buey cornea a un hombre
O a una mujer, muere:
ciertamente el buey sera
apedreado, y su carne no sera
devorada; pero el duefio del buey
sera absuelto.

2% pero si el buey estaba

previamente en el acostumbraba a

cornear, y repetidamente testifico

a su duefio, y no lo ha guardado,

para que matara a un hombre 0 a
una mujer; el buey seréa colocado, y su
duefio también sera puesto a la muerte.

30 si se le impone una suma de dinero, entonces
pagara para redimir su vida lo que se le
imponga.

31 si haya corneado a un hijo, o haya corneado
a una hija, segun este juicio, él debe ser
tratado.
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321f the ox gored a male servant or a female
servant; thirty shekels of silver he will give to
their master, and the ox will be stoned.

3 And if a man uncovers a pit, or if a man digs
a pit, and does not cover it, and an ox or an ass
falls in it;

34the owner of the pit, to make peace, will give
money to the owner of them; and the dead
animal will be his.

% And if the ox of one man hurts that of
another, so it dies; then they will sell the live
ox, and divide its money; also the dead ox they
will divide.

36 Qr if it was known that the ox was previously
in the habit of goring, and its owner has not
kept it in; he will surely pay ox for ox; and the
dead will be his own.
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32 si el buey corneo a un siervo varén o a una
sirvienta femenina; treinta shekels de plata le
daréan a su amo, y el buey seré colocado.

33y si un hombre descubre un pozo, o si un
hombre cava un pozo, y no lo cubre, y un buey
0 un asno cae en él;

34 el duefio de la fosa, para hacer la paz, dara
dinero al duefio de ellos; y el animal muerto
sera suyo.

%y si el buey de un hombre lastima el de otro,
asi muere; luego venderan el buey vivo, y
dividiran su dinero; también el buey muerto
que dividiran.

36 0 si se sabe que el buey estaba previamente
en el acostumbraba cornear, y su duefio no lo
ha guardado; seguramente pagara buey por
buey; y los muertos seran suyos.
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